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Аннотация. В статье дана краткая характеристика предложений со структурной схемой 
N1 – Part-нă(-нĕ) в современном чувашском языке, рассмотрена их семантика и приведена полная 
парадигма этой модели двусоставного предложения.  

  
Abstract. The article presents a brief characteristic of sentences with structural scheme  

N1 – Part-нă(-нĕ) in modern Chuvash language, considers its semantics and gives the entire paradigm 
of a two-member sentence. 
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Актуальность исследуемой проблемы. Семантика и структура простых предло-

жений, строящихся по схеме N1 – Part-нă(-нĕ), до сих пор не стали объектом специального 
исследования, и ряд вопросов, связанных с изучением простых предложений со сказуе-
мым, выраженным причастием прошедшего времени, остаются вне поле зрения языко-
ведов.  

Материал и методика исследований. Теоретической основой исследования яви-
лись труды Н. Ю. Шведовой, М. З. Закиева, И. А. Андреева и др. В работе использова-
ны методы моделирования структуры и семантики простого предложения, функцио-
нально-семантического анализа, лингвистического наблюдения. При сборе иллюстра-
тивной части использован метод сплошной выборки языковых примеров. Объектом ис-
следования являются простые предложения чувашского языка с причастием в функции 
сказуемого. 

Результаты исследований и их обсуждение. Структурная схема N1 – Part-нă(-нĕ)  – 
двукомпонентная структурная схема с неспрягаемым глагольным сказуемым, выражен-
ным причастием прошедшего времени. Сказуемое образуется от основы глагола с помо-
щью аффикса -нă(-нĕ). Данная структурная схема является наиболее распространенной в 
речи схемой с неспрягаемым глагольным сказуемым. С точки зрения семантики эта схема 
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в общем является выражением отношения между субъектом и его предикативным при-
знаком по завершенному, законченному к определенному моменту действию. Например: 
Юлташĕ каялла çаврăннă (Ф. Уяр) «Друг обратно вернулся», Станок умĕнче хĕрарăм 
тăнă (Ю. Скворцов) «У станка стояла женщина», Çул çинче тусан пусăрăннă (Илпек 
Микулайĕ) «Пыль на дороге осела». В ходе реализации в речи сказуемое может приобре-
тать различные дополнительные семантические нюансы, которые рассмотрены 
И. А. Андреевым в его монографии «Причастие в чувашском языке» [1]. 

В предложениях со структурной схемой N1 – Part-нă(-нĕ) подлежащее выражается 
именительным падежом любого имени – существительного, субстантивированного 
прилагательного, местоимения, числительного, а также подражательного слова и суб-
стантивированного причастия: Санька унăн сассине аванах илтнĕ (Ю. Скворцов) «Ее 
голос Санька хорошо слышал», Шур çÿçлĕ ватăсем каллех ушкăнланнă (Д. Гордеев) 
«Седые старики опять сгруппировались», Вăл ултă михĕ тырă пуçтарнă (Илпек 
Микулайĕ) «Он собрал шесть мешков зерна», Иккĕшĕ те пуçĕсене шап-шурă ал шăлли 
чĕркенĕ (Ф. Уяр) «Оба укутали головы в белое полотенце», Нарт-нарт çырмана аннă 
(В. Алендей) «Нарт-нарт спустился в овраг», Туянакан тупăннă (Д. Гордеев) «Покупа-
тель нашелся».  

Позицию субъекта может занимать также сочетание слов. Например: Ун патне 
кайнăччĕ упăшкапа иксĕмĕр (Д. Гордеев) «К нему вдвоем с мужем ходили», Упăшкипе 
арăмĕ ялта пурăннă «Муж с женой жили в деревне», Вĕсем иккĕшĕ те пĕрле çутатнă 
(ЧХС, VI, 39) «Они оба светили», Ларисăпа Вероника ача йăлисене манман-ха 
(Д. Гордеев) «Лариса с Вероникой еще не забыли детские обряды» и т. д. 

В предложениях, построенных по схеме N1 – Part-нă(-нĕ), к сказуемому, выраженному 
причастием на -нă(-нĕ), может присоединяться аффикс -чĕ(-ччĕ). Он придает сказуемому 
значение давнопрошедшего времени: Тухтар халиччен ун пек шухăшламанччĕ (Илпек 
Микулайĕ) «Тухтар до этого времени так не думал», Амăшĕ вилнĕччĕ Сашăн 
(В. Шемекеев) «Мать у Саши умерла», Пурте савăннăччĕ ун чухне (Д. Гордеев) «Все то-
гда радовались».  

Таким образом, это имеет место в тех случаях, когда нужно обозначать действие, 
которое предшествовало другому прошедшему действию, более близкому моменту речи. 
Последнее может быть названо, а может быть представлено лишь мысленно.  

Сказуемое, выраженное причастием прошедшего времени, присоединяет также не-
которые падежные формы. Например, Вăй-хал пĕтнĕпе  пĕрех «Силы почти на исходе 
(букв. закончились)». 

М. З. Закиевым на материале татарского языка были выделены 52 модели простых 
предложений, из которых 32 – двукомпонентные схемы, 18 – однокомпонентные модели, 
а 2 – фразеологизированные модели предложений [3]. Конструкций Под. – Ск. -ган, в ко-
торых при обычном подлежащем сказуемое выражается причастной формой на -ган 
(Ул язган «Оказывается, он написал»), исследователь в качестве самостоятельной схемы 
не выделяет.  

И. А. Андреев предложения, в которых сказуемое выражено причастием прошед-
шего времени, однозначно относит к структурной схеме N1 – Vf (двукомпонентная струк-
турная схема со спрягаемым глагольным сказуемым): Ачасем кĕнеке вуланă «Дети читали 
книгу» [2]. 
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Аналитические формы прошедшего, настоящего, будущего времени, а также накло-
нений, образуемых прошедшим причастием, представлены в языке полными парадигмами: 

1) изъявительное наклонение: 
а) выражение преждепрошедшего времени: 

Ед. ч. 

Эпĕ вуланă пултăм  «Я уже прочитал (к тому времени)». 
Эсĕ вуланă пултăн «Ты уже прочитал (к тому времени)». 
Вăл вуланă пулчĕ «Он уже прочитал (к тому времени)». 

Мн. ч. 

Эпир вуланă пултăмăр «Мы уже прочитали (к тому времени)». 
Эсир вуланă пултăр «Вы уже прочитали (к тому времени)». 
Вĕсем вуланă пулчĕç «Они уже прочитали (к тому времени)». 
 
б) выражение времени, предшествующего настоящему: 

Ед. ч. 

Эпĕ вуланă пулатăп «Я (к этому времени) уже прочитаю». 
Эсĕ вуланă пулатăн «Ты (к этому времени) уже прочитаешь». 
Вăл вуланă пулать «Он (к этому времени) уже прочитает». 

Мн. ч. 

Эпир вуланă пулатпăр «Мы (к этому времени) уже прочитаем». 
Эсир вуланă пулатăр «Вы (к этому времени) уже прочитаете». 
Вĕсем вуланă пулаççĕ «Они (к этому времени) уже прочитают». 

 
в) выражение времени, предшествующего будущему: 

Ед. ч. 

Эпĕ вуланă пулăп «Я (к тому времени) уже прочту». 
Эсĕ вуланă пулăн «Ты (к тому времени) уже прочтешь». 
Вăл вуланă пулĕ «Он (к тому времени) уже прочтет». 

Мн. ч. 

Эпир вуланă пулăпăр «Мы (к тому времени) уже прочтем». 
Эсир вуланă пулăр «Вы (к тому времени) уже прочтете». 
Вĕсем вуланă пулĕç «Они (к тому времени) уже прочтут». 

 
2) сослагательное наклонение: 

Ед. ч. 

Эпĕ вуланă пулăттăм «Я бы прочитал». 
Эсĕ вуланă пулăттăн «Ты бы прочитал». 
Вăл вуланă пулĕччĕ «Он бы прочитал». 
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Мн. ч. 

Эпир вуланă пулăттăмăр «Мы бы прочитали». 
Эсир вуланă пулăттăр «Вы бы прочитали».  
Вĕсем вуланă пулĕччĕç «Они бы прочитали». 

 
3) повелительное наклонение: 

Ед. ч. 

Эпĕ вуланă пулам «Пусть я прочитаю». 
Эсĕ вуланă пул «Пусть ты прочитаешь». 
Вăл вуланă пултăр «Пусть он прочитает». 

Мн. ч. 

Эпир вуланă пулар «Пусть мы прочитаем». 
Эсир вуланă пулăр «Пусть вы прочитаете». 
Вĕсем вуланă пулччăр «Пусть они прочитают». 

 
4) уступительное наклонение: 

Ед. ч. 

Эпĕ вуланă пулăпин «Пусть я читаю». 
Эсĕ вуланă пулăсăн «Пусть ты читаешь». 
Вăл вуланă пулин «Пусть он читает». 

Мн. ч. 

Эпир вуланă пулăпăрин «Пусть мы читаем». 
Эсир вуланă пулăсăр «Пусть вы читаете». 
Вĕсем вуланă пулĕçин «Пусть они читают». 
 
Резюме. На наш взгляд, причастие на -нă(-нĕ), подобно спрягаемым глагольным 

формам, выражает действие, процесс или состояние. Причастия без присоединения спе-
циальных формантов, выражающих сказуемость или отношение к лицу, выступают пол-
ноценными предикатами самостоятельных предложений. Это говорит в пользу право-
мерного выделения рассматриваемой структурной схемы в качестве самостоятельной мо-
дели двукомпонентного простого предложения.  
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